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LISTADO DE FALSE FRIENDS 
 
Abysmal  Pésimo (No Abismal) 
Actually  En realidad (No Actualmente) 
Apology  Disculpa (No Apología) 
Arena  Estadio (No Arena) 
Argument  Discusión (No Argumento) 
Avocado  Aguacate (No Abogado) 
Bland  Soso (No Blando) 
Camp  Campamento (No Campo) 
Carpet   Alfombra  (No Carpeta) 

Casualty Víctima (No Casualidad) 
Commodity  Producto (No Comodidad) 
Conductor  Director de orquesta (No Chófer) 
Deception  Engaño (No Decepción) 
Dessert  Postre (No Desierto) 
Dinner  Cena (No Dinero) 
Discussion  Debate (No Discusión) 
Disgust  Asco (No Disgusto) 
Diversion  Desviación (No Diversión) 

Embarrassed  Avergonzado (No Embarazada) 
Eventually  A largo plazo (No Eventualmente) 
Excite  Emocionar (No Excitar) 
Exit  Salida (No Éxito) 
Fabric  Tejido (No Fábrica) 
Facilities  Instalaciones (No Facilidad) 
Jam  Mermelada (No Jamón) 
Large  Grande (No Largo) 
Lecture  Conferencia (No Lectura) 

Library  Biblioteca (No Librería) 
Misery  Tristeza (No Miseria) 
Molest  Agredir (No Molestar) 
Once  Una vez (No el número 11) 
Parents  Padres (No Parientes) 
Preservative  Conservante (No Preservativo) 
Realise  Darse cuenta (No Realizar) 
Record  Grabar (No Recordar o “conseguir un record”) 
Relative  Pariente (No Relativo) 
Resume  Reanudar (No Resumen) 

Rope  Cuerda (No Ropa) 
Sanity  Cordura (No Sanidad) 
Sensible Sensato (No Sensible) 


